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Barnets navn (child’s name):

Barnets fgdselsdato (child’s date of birth): Mann/Kvinne (Male/Female):

Sprak som barnet snakker (Language(s) spoken):

Dagens dato (current date): Barnets alder (child’s age):

Den som fyller ut skjemaet (Person completing this form):

Forhold til barnet (Relationship to child):

Spgrsmalene gjelder hvor mye av ditt barns tale som blir forstatt av forskjellige personer. Tenk pa hvordan barnet ditt

har snakket den siste maneden nar du svarer pa spgrsmalene. Sett ring rundt ett av tallene for hvert spgrsmal.
(The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. Please think about your child’s speech over the past month
when answering each question. Circle one number for each question.)

Alltid Som Noen Sjelden Aldri
regel ganger
(Always) (Usually) (Sometimes) (Rarely) (Never)
1. Forstar du barnet ditt? 5 4 3 2 1
(Do you understand your child'?)
2. Forstar den naermeste familien barnet ditt? 5 4 3 2 1
(Do immediate members of your family understand your child?)
3. Forstar andre i familien barnet ditt? 5 4 3 2 1
(Do extended members of your family understand your child?)
4. Forstar barnets venner barnet ditt? 5 4 3 2 1
(Do your child’s friends understand your child?)
5. Forstar andre venner og bekjente barnet ditt? 5 4 3 2 1
(Do other acquaintances understand your child?)
6. Forstar barnets leerere barnet ditt? 5 4 3 2 1
(Do your child’s teachers understand your child?)
7. Forstar fremmede barnet ditt? 5 4 3 2 1
(Do strangers” understand your child?)
Totalt antall poeng (TOTAL SCORE) = /35
Gjennomsnittlig antall poeng (AVERAGE TOTAL SCORE) = /5

! Dette malet kan tilpasses voksentale ved & erstatte barn med ektefelle eller partner
(This measure may be able to be adapted for adults’ speech, by substituting child with spouse.)
> Termen fremmede kan endres til ukjente personer (The term strangers may be changed to unfamiliar people)

Denne versjonen av Vurderingsskjema for forstdelighet | kontekst kan kopieres. (This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied)
Intelligibility in Context Scale is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License.
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